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germanique edited by C. Dollfus and A. Nefftzer and devoted 
to German life and literature. This periodical was later con- 
tinued until 1865 by C. Dollfus alone as Revue Germanique, 
Fran$aise et F.trangere, as Revue Germanique et Francaise, and 
from 65 to 69 as Revue Moderne. The following are the titles 
of a few essays from a volume for i860 1 : 'Lettres sur l'emi- 
gration allemande dans ses rapports avec la civilization gene- 
rale'- — traduit de l'Allemand par Jules Froebel. — 'LeMythe 
de Polypheme' traduit de l'Allemand de Guillaume Grimm — 
'Etudes sur Goethe' par Charles Dollfus. — ' Historiens alle- 
mands et contemporains — Henri de Sybel.' Premier article 
par Philippe Roget. — ' Iphigenie a Delphes,' drame en 5 actes, 
traduit de l'Allemand de Frederic Halm. — 'J. G. Hamann, sa 
vie et ses oeuvres ' par F. Faber. — 'Poetes allemands con- 
temporains. MM. Hebbel et Pfau' par E. de Villers, etc., etc. 

Camillo Von Klenze. 

Univ. of Chicago. 



Englische Studien, herausgegeben von Eugen Kolbing. Vol. 
XXIII, 1897. 

I. K. D. Biilbring, A Contribution towards a Study of the 
Manuscript of Richard Rolte's ' Pricke of Conscience.' The 
paper carries forward the classification of the MSS. which 
was begun by Andreae, and continued by Furnivall and by 
Biilbring. To the twenty-six MSS. thus handled the present 
paper adds six. 

Br. Schnabel, Ossian in English Literature up to 1832, exclusive 
of the so-called '■Romanticists' The writer's aim is to show, more 
precisely than has hitherto been done, the exact extent of 
Ossian's influence on literary England. The evidence adduced 
is mainly of three kinds : (1) the metrical versions and 
dramatizations of Macpherson's prose ; (2) the letters of Gray, 
of Walpole and Mason, and others, as illustrative of contem- 
porary opinion ; (3) such minor poetry as shows traces of the 
Ossianic influence. The testimony is arranged chronologi- 
cally, and forms an interesting chronicle of the rise and fall 
of the Ossian furore. 

1 I owe these titles to the kindness of Prof. Corson at Cornell Univ. who 
has the volume in his library. 
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E. L. Fischer, Verba Nominalia. 

In the Book Notices, Glode reviews J. Douglas Bruce's The 
Anglo-Saxon Version of the Book of Psalms, commonly known as the 
Paris Psalter. Under the title ' Recent Literature on the 
Elizabethan Drama ' Frankel contributes a rather voluminous 
review of eight treatises in this field of research. Two of 
these, M. Basse's Slylaffectatie bij Shakespeare, and L. Wurth's 
Das Wortspiel bei Shakspere, are closely allied in subject- 
matter. They both discuss Lyly at length and sympathetic- 
ally, and both regard him as Shakespeare's model in style, 
though the pupil far outstripped his master, and came to 
employ only as a means what had been to the other an end. 

R. Fischer's Zur Kunstentwicklung der Englishen Tragodie 
receives from Frankel the appreciation it deserves. The book 
deals with the sixteenth century drama, with special reference 
to its structure. Rejecting the notion of a steady development 
along a single line, Fischer shows that there were two main 
tendencies at work, the 'old-national' and the classical, pro- 
ducing two types of plays, as well as plays of mixed type. 
Appius and Virginia, for instance, handles classical material in 
the national manner, while Gorboduc casts national legend into 
classic form. The Senecan tradition was, it is true, modified 
by the national love of action and of a more complex or mas- 
sive grouping of figures, but the two tendencies were not 
really fused. With Marlowe this period of uncertainty ended, 
and English drama took its characteristic set. The last half 
of the book is devoted to a treatment, from this standpoint, 
of Marlowe's services to the drama. H. Hoffschulte's Weber 
Ben Jonson's Aeltere Lusispiele seems, if the revievv does it justice, 
to contain nothing new. L. Bahlsen's Eine Comodie Fletcher's 
assigns the play studied — Rule a Wife and Have a Wife — to 
Fletcher alone. He finds its source in Cervantes' novel, El 
Casamiento Enganoso, and follows out the after-history of this 
Cervantes-Fletcher theme in England and on the continent. 

G. P. Baker's Endymion, The Man in the Moon, is held up by 
its reviewer, Landmann, as a beautiful example of careful edit- 
ing. The second volume of Kolbing's edition of Byron has 
all the excellence of the first. In the judgment of the 
reviewer, Hoops, the treatment is, however, somewhat too 
elaborate. He says : ' However much I have just praised the 
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"German thoroughness" of the editor, I must equally deplore 
that he has not wholly escaped the " German heaviness " too 
often coupled therewith.' Of the volume's 450 pages, 45 are 
text, the rest are introductions and notes, — proportions which 
speak for themselves. J. W. Bright's^4« Outline of Anglo-Saxon 
Grammar, issued as an appendix to his Reader, is useful as a 
concise and well-ordered summary. Schroer, reviewing the 
latest sections (parts VII and VIII) of the New English Dic- 
tionary, expresses his regret at the decision of its editors to 
reduce its plan in order to issue the remaining parts in quicker 
succession. If this is done, the work will remain, like its pre- 
decessors, provisional only, and the great English dictionary 
will be still to seek. 

The Miscellanea contains notes by Kolbing on the text of 
Byron's Childe Harold. 

II. G. Sarrazin, New Beowulf- Studies. The first of these 
studies, ' King Hrodhgeirr and his Family,' brings forward in 
a somewhat fragmentary and ineffective manner further evi- 
dence in support of the writer's theory of the Danish origin 
of the epic. In the second study, ' The Skjoldung Epic,' he 
presents evidence pointing to the existence of an Old Danish 
epic, now lost, which served as the foundation alike for 
Beowulf and for the other northern sagas. The author of this 
hypothetical ' Ur-epos ' he believes to have been the Skald 
Starkadhr. In the third study, 'The Dragon-Song,' he begins 
by accepting ten Brink's distinction between the two parts of 
the poem with regard to their poetic quality, but the conclu- 
sions he draws are different. The gentler temper of the first 
part, and the traces of Christian feeling in it, he regards as 
due to the intrusion of the English adapter's own personality. 
As the adapter worked through the poem, he entered more 
completely into its spirit, so that in the latter part his English 
rendering transmitted perfectly the rugged fierceness of the 
northern original. By similar reasoning, Sarrazin accounts 
for the purer style of the first part, and the increase of north- 
ern forms towards the end of the poem. The last study, 
' Beowulf and Cynewulf 's Andreas,' offers proofs for the 
writer's theory that the English translator of Beowulf was 
Cynewulf. 
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E. Kolbing, Contributions to the Textual Criticism and Elucida- 
tion of Sixteenth Century Poetry. Kolbing calls attention to the 
need for careful textual work on sixteenth century poetry. 
In the present paper he deals with the lyrics and ballads 
edited by Boddeker, and carries forward the work of emenda- 
tion and elucidation begun by Holthausen (Englische Studien, 
XXII). 

E. Nader, Private Heading in English in Austrian Realschulen. 
In the Book Notices, Nader reviews the second edition of 
Storm's Englische Philologie. In method of arrangement it 
differs little from the first edition, but much new matter has 
been added. Schipper's Grundriss der Englischen Metrik pre- 
sents a comprehensive treatment of English metrics in about 
one-fourth the bulk of the larger work. While it does not take 
the place of the Englische Metrik, it is in some respects to be 
preferred. The complete reworking of the material has 
naturally meant gain in the manner of presentation, and has 
enabled the author to incorporate the results of the last ten 
years of work in this field. L. Kellner's revision of Morris' 
Historical Outlines of English Accidence has been exceedingly well 
done. The chapter on ' General Phonetics ' has been, as was 
to be expected, entirely recast, and chapter VII, a masterly 
sketch of the development of English sounds, is entirely new, 
displacing the old chapter on ' Phonology.' 

R. Wulker's Geschichte der Englischen Litteratur von den Aelte- 
sten Zeiten bis zur Gegenwart is greeted by Kolbing as ' the first 
complete history of English literature which, with a scientific 
method, meets the needs of a wide circle of general readers.' 
G. Saintsbury's A History of Nineteenth Century Literature is 
rated by the reviewer, Schnabel, as inferior to Gosse's work 
on the eighteenth century, of which it is the continuation. 
One of the most serious drawbacks to the book is its consist- 
ent omission of living authors, Ruskin alone excepted, which 
makes some of the sections — notably that on the Pre-Raphael- 
ites — deplorably inadequate. Nevertheless the book is inter- 
esting and suggestive. Part VII of Anecdota Oxoniensia con- 
sists of the Crawford collection of early charters and docu- 
ments. The editing is careful and conservative, and the pub- 
lication is of great importance both to historians and to 
linguists. 
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The Miscellanea contains a note by Bellezza, Did Chaucer 
Meet Petrarch J called forth by Jusserand's article in the 
Nineteenth Century, June, 1896, in which the meeting was 
spoken of as probable. Bellezza considers Jusserand's dis- 
cussion as of little value except as an expression of personal 
opinion. 1 Kaluza offers an answer to Luick's assertion that 
the occurrence of the northern rime, love : behove, \nRomaunt of 
the Rose, 1. 1091, is sufficient to disprove the Chaucerian author- 
ship of Fragment A. Kaluza thinks that the exigencies of a 
rimed translation may have forced Chaucer into the use of a 
northern form, and that this single instance no more disproves 
his authorship than do similar ones in Troilus or The Canter- 
bury Tales. 

III. H. Lessmann, Studies in the Middle English Life of St. 
Cuthbert. I. Contributions to Its Elucidation and Textual Criticism. 
Since Fowler's edition of the Life in 1891, no work has been 
done on it except by Kolbing, who {Englische Studien, XIX) 
offered some emendations for the first three thousand lines. 
Lessman now takes up the entire text in detail, and also dis- 
cusses briefly the general character of the work, and its proba- 
ble sources, 

B. Schnabel, Ossian in English Literature up to 1832. The 
article concludes the study of Ossian begun in Part I. of this 
volume. It considers ' Ossian in the Writings of the so-called 
English Romanticists,' and take up Bowles, Coleridge, Words- 
worth, Southey, Scott, Byron, Moore, Shelley, Keats, Lamb, 
Montgomery, Campbell, and Rogers. Schnabel thinks that 
the influence of Ossian has been underestimated, and he claims 
for the poems a place among ' the chief factors in that mighty 
reaction which English poetry experienced in the second half 
of the eighteenth century, and which has been called " the 
return to nature." Macpherson's Ossian had an important 
share in the emancipating of English literature from the 
oppressive yoke of the school of Pope, and this is its greatest 
service.' Schnabel sums up a part of his results in conve- 
nient chronological tables. 

Ph. Aronstein, Elementary Education in England. The writer 
traces the development of English elementary education from 

1 Cf. F. J. Mather's On the Asserted Meeting of Chaucer and Petrarch. 
Modern Language Notes, January, 1897. 
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its virtual beginnings at the end of the last century, under the 
Quaker, Lancaster, and the Churchman, Bell, up to the present 
time. He appends a table of dates. 

In the Miscellanea M. Forster offers corrections and emen- 
dations of the Adrian and Ritheus, as printed by Kemble in 
1848, and collates this dialogue with that of Salomon and 
Saturnus. He thinks the two stand in close relationship, and 
are probably translations from the same Latin original. H. 
Bradley sends an interesting note on Thomas Usk and the Testa- 
ment of Love, in which he points out that this poem, ' as printed in 
Thynne's Chaucer of 1532 and in all subsequent editions, has 
been reduced to nonsense by outrageous dislocations of the 
text, which must have been produced by the accidental disar- 
rangement of the leaves of the MS. The third book has been 
split up into eight sections of unequal length, which were 
shuffled like a pack of cards, and have been printed by Thynne 
in the order 1, 7, 5, 3, 6, 2, 4, 8.' On adopting the right 
arrangement, the acrostic formed from the initial letters of the 
sections is at last solved, and reads : ' Margaret of virtw, have 
merci on thin Usk.' This fixes the authorship of the poem, so 
long attributed to Chaucer. F. J. Furnivall prints three Mid- 
dle English poems : I. An early fifteenth century poem on 
the State of Flanders, II. The Wise Man's Proverbs, III. Inter 
Diabolus et Virgo. Schnabel contributes an appreciative 
review of William Morris, devoted, as was to be expected, to 
Morris the poet, rather than to Morris the socialist or Morris 
the artist-artisan. 

Elisabeth Woodbridge. 

Yale University. 



